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Le tsâne et le roseau
Marie-Rose Gex-Collet, Val d'Illiez (VS)

Le tsâne, on dzeu, de u roseau :
- Veuz'a bin rison d'accusâ lanatere,
On izépor veu é on bin pésantyadze.
Le meindre oura ce des cous
Foré beudji le dessus de l'ivoé
Veu contreint à bâchi la têta :
Adon que monfront, u Caucase para,
Na conteint d'arrétâ lou railla de

soie,
Bravâ la força de l'oura et de la
pleudze.

Tô veu z'est Aquilon, tôt me seimble

Zéphyr.
Einco se ve venin u mondo à la seute

de mou breintses

Avouïquié coeuvre lou z'aleinteu
Veu n'aripas ateint à sefré:
Et veu protédzéré de l'oradze;
Mais veu venin u mondo le pie sovein
Su lou meuille à l'étsefin des

Royaumes de l'oure.
La natere avouï veu me seimble bin

indieuste.

- Voutra compachon, l'a de, lepigno
Arbéro,

Porté de na boune idée; mais, via ce

tertou.
Le gran t'oure, à me, qu'à veu, fan

mein pouare.
Piaille, et ne tsè pas. Veu z'a tant

qu'are
Vè leu cou à fire pouare
Teneù sein plailli le raté;
Mais atteinchon lé pas tsavounô.

Quand desaille cein,
Du care de la rêva arrève avouïradze
Le pie terreble dé z'éfan
Que le Nord la portô tanqu'are dien

sa boèla,
L'Arbèro tin bon; le roseau piaille.
L'oure redoble sou z'effô,
Etfi se bin que fo ba
Celoé de quô la téta, du Ciel, ire to
pré

Et dont loupia teutchivan à l'Empire
des Mô.

Pour la Fondation Enfants

Papillons (peau fragile
comme les ailes d'un
papillon), Imanol et son
papa ont planté un cep le
8 mai 2010.
Photo J.-C. Campion.
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